
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - 38 CALIBER (0.358") 158GR
SEMI-WADCUTTER DOUBLE CAVITY MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding qualities.
The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and size
control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without sizing.Handles
and sprue plate are included.

Attributes

Name: 38 CALIBER (0.358") 158GR SEMI-WADCUTTER DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053312
Mfr. No.: 90322
Bullet Style: Semi-Wadcutter (SWC)
Bullet Weight (Grains): 158
Caliber: 357 Caliber,38 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.358
Delivery weight: 0.363kg
Shipping height: 52mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 272mm
UPC: 734307903220

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung von 2
CAVITY PISTOL BULLET MOLDS LEE PRECISION 38
CALIBER (0.358") 158GR SEMIWADCUTTER DOUBLE
CAVITY MOLD

Einführung
Willkommen bei Ihrem neuen Lee Precision Gussform für Pistolengeschosse. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsinformationen, um eine sichere Nutzung und den richtigen Umgang mit dem Produkt zu gewährleisten.
Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Gussform nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Lagern Sie die Gussform an einem trockenen, kühlen Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Gussform regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung.
Verwenden Sie geeignete persönliche Schutzausrüstung, einschließlich Handschuhe und Schutzbrille,
während Sie mit der Gussform arbeiten.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und frei von gefährlichen Materialien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen, insbesondere während des Gießens.
Achten Sie darauf, dass die Gussform ordnungsgemäß geschlossen ist, bevor Sie das geschmolzene Metall
eingießen.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Legierungen für das Gießen.
Gießen Sie niemals in einer Umgebung mit offener Flamme oder anderen Zündquellen.
Halten Sie Kinder und unbefugte Personen während des Gießvorgangs fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Gussform:

Reinigen Sie die Gussform vor der ersten Verwendung gründlich.
Überprüfen Sie, ob alle Teile der Gussform in gutem Zustand sind.

Gießen:

Erhitzen Sie das Metall auf die empfohlene Temperatur.
Gießen Sie das geschmolzene Metall vorsichtig in die Gusskavitäten.
Warten Sie, bis das Metall vollständig abgekühlt und fest geworden ist, bevor Sie die Gussform öffnen.

Nach der Benutzung:

Reinigen Sie die Gussform gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie die Gussform an einem sicheren Ort, fern von direkten Sonneneinstrahlungen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Gussformen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Metallabfällen.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Unterstützung bezüglich Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den autorisierten Händler. Es ist wichtig, dass Sie bei Fragen oder Bedenken nicht zögern, Hilfe in Anspruch zu
nehmen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung Ihrer Gussform ist von größter Bedeutung. Durch die Beachtung dieser
Sicherheitsrichtlinien und vorkehrungen stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen können.
Vielen Dank, dass Sie sich für die Lee Precision Gussform entschieden haben.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds 38 Caliber (0.358") 158GR SemiWadcutter
Double Cavity Mold

Introduction
Thank you for purchasing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds 38 Caliber (0.358") 158GR SemiWadcutter Double Cavity
Mold. This guide provides essential safety instructions and usage information to ensure you use this product safely
and effectively. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all safety precautions are followed when using this product.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, to protect
against potential hazards.
Keep the molds out of reach of children and pets to prevent accidental injury.
Use the molds only for their intended purpose as outlined in this guide.
Regularly inspect the molds for signs of damage or wear before each use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the casting area is wellventilated to avoid inhalation of fumes.
Avoid contact with hot surfaces and molten lead to prevent burns.
Do not use the molds if they are damaged or show signs of excessive wear.
Always allow the molds to cool down completely before handling.
Use caution when handling lead and ensure proper hygiene practices to avoid lead exposure.
Follow local regulations regarding the safe handling and disposal of lead materials.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Gather all necessary materials and tools before starting the casting process.
Ensure that the casting area is clean and free from clutter.

Setting Up the Mold:

Secure the mold in a stable position on a flat surface.
Attach the handles according to the manufacturer's instructions to ensure a firm grip.

Melting the Lead:

Use a suitable lead furnace to melt the lead. Follow the manufacturer's instructions for the furnace.
Monitor the temperature to ensure it is appropriate for casting.

Casting Bullets:

Once the lead is melted, carefully pour the molten lead into the mold cavities.
Fill the cavities to the recommended level without overfilling.

Cooling:

Allow the bullets to cool in the mold for the recommended time.
Do not attempt to remove the bullets from the mold until they are fully cooled.

Removing Bullets:

Once cooled, gently open the mold and remove the bullets.
Inspect the bullets for any defects before use.

Cleaning the Mold:

After use, clean the mold with a suitable cleaning agent to remove any lead residue.
Store the mold in a dry place to prevent rust or corrosion.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scrap and waste in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or safety concerns regarding this product, please reach out to your local distributor or manufacturer.
It is important to have an EUbased contact for safety inquiries.

Conclusion
By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2
Cavity Pistol Bullet Molds. Always prioritize safety and adhere to best practices while using this product. Thank you
for your attention to safety.
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Guide de sécurité pour les moules à balles de pistolet
à double cavité

Introduction
Merci d'avoir choisi le moule à balles de pistolet à double cavité de LEE PRECISION. Ce guide de sécurité est conçu
pour vous aider à utiliser ce produit de manière sûre et efficace, tout en respectant les règlements de sécurité des
produits de l'UE.

Directives générales de sécurité
Assurezvous de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le moule hors de portée des enfants et des animaux.
Ne modifiez pas le moule d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.
Vérifiez régulièrement l'état du moule pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants, lors de l'utilisation du moule.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Chaleur : Le moule devient très chaud lors de l'utilisation. Manipulezle avec précaution et utilisez des gants
résistants à la chaleur.
Matériaux : Ne mélangez pas des matériaux de moulage non recommandés avec ceux spécifiés par le
fabricant.
Ventilation : Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'accumulation de fumées
potentiellement nocives.
Équipement : Utilisez uniquement des équipements compatibles et recommandés pour le moulage avec ce
moule.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation :

Placez le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assurezvous que le moule est correctement fixé à votre équipement de moulage.

Utilisation :

Préparez votre matériel de moulage selon les spécifications du fabricant.
Chauffez le moule à la température recommandée.
Versez le matériau de moulage dans les cavités du moule.
Laissez le matériau refroidir et se solidifier avant de retirer les balles.
Nettoyez le moule après chaque utilisation pour assurer sa longévité.

Instructions de disposition
Disposez du moule et des matériaux de moulage usagés conformément aux réglementations locales sur les
déchets.
Ne jetez pas le moule dans des décharges non autorisées.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un point de contact de
l'UE. Assurezvous de conserver une preuve d'achat pour faciliter toute demande de renseignements ou de retour.

Nous espérons que ce guide vous aidera à utiliser votre moule à balles de pistolet en toute sécurité. Prenez le temps
de vous familiariser avec ces instructions pour garantir une expérience de moulage réussie et sécurisée.
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Istruzioni di Sicurezza per l'Uso degli Stampi per
Proiettili Lee Precision

Introduzione
Grazie per aver scelto gli stampi per proiettili Lee Precision. Questo manuale fornisce istruzioni di sicurezza
importanti per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto. È fondamentale seguire queste linee guida per
evitare incidenti e garantire la sicurezza durante l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare lo stampo in un'area ben ventilata per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Indossa sempre dispositivi di protezione individuale (DPI) come occhiali di sicurezza e guanti resistenti al
calore.
Tieni lo stampo lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare lo stampo se presenta segni di danno o usura.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Rischi di scottature: Gli stampi possono diventare molto caldi durante l'uso. Maneggia con attenzione e
utilizza strumenti appropriati per evitare scottature.
Rischi di esplosione: Non utilizzare materiali non approvati o miscele errate durante la fusione dei proiettili.
Segui sempre le specifiche raccomandate.
Rischi chimici: Alcuni materiali utilizzati per la fusione possono rilasciare fumi tossici. Assicurati di avere una
buona ventilazione e, se necessario, utilizza una maschera protettiva.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dello Stampaggio

Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di oggetti pericolosi.
Controlla che lo stampo sia in buone condizioni e privo di detriti.

Installazione dello Stampo

Fissa saldamente lo stampo al tuo dispositivo di fusione seguendo le istruzioni specifiche fornite dal
produttore.
Verifica che tutti i collegamenti siano sicuri prima di accendere il dispositivo.

Uso dello Stampo

Riscalda lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versa il materiale fuso con attenzione nelle cavità dello stampo.
Lascia raffreddare il materiale secondo le indicazioni prima di rimuovere i proiettili dallo stampo.

Manutenzione

Pulisci lo stampo dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Controlla regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danno.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali utilizzati e degli stampi.
Non smaltire lo stampo insieme ai rifiuti domestici se presenta segni di danno o usura. Contatta un centro di
smaltimento autorizzato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consulta il sito ufficiale del produttore o contatta un
rappresentante autorizzato.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un utilizzo sicuro e responsabile degli stampi per
proiettili Lee Precision. Ricorda di essere sempre vigile e di adottare pratiche di lavoro sicure per proteggere te
stesso e gli altri.
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PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION
38 CALIBER (0.358") 158GR SEMIWADCUTTER
DOUBLE CAVITY MOLD Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE PRECISION 38 CALIBER (0.358") 158GR SEMIWADCUTTER
DOUBLE CAVITY MOLD tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. On tärkeää noudattaa ohjeita ja varotoimia, jotta voit välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, kuten luotien valmistamiseen, eikä muihin tarkoituksiin.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat luotien valmistamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet valumuottia.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin ilmastoitu ja että sinulla on riittävästi tilaa työskennellä turvallisesti.
Vältä koskettamasta kuumia pintoja ja käytä työkaluja, jotka on suunniteltu erityisesti kuumien esineiden
käsittelyyn.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsynyt tai lääkityksen vaikutuksen alaisena.
Jos huomaat tuotteen vaurioituneen tai toimivan virheellisesti, lopeta käyttö heti ja ota yhteyttä asiantuntevaan
henkilöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että työpöytä on tasainen ja tukeva.
Kiinnitä valumuotti tukevasti työpöytään tai työkalupenkkiin.
Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö

Lämmitä valumuotti ennen käyttöä valmistusohjeiden mukaisesti.
Kaada sulatettua metallia varovasti muottiin, varmistaen, ettei metallia roisku.
Anna metallin jäähtyä ja kovettua ennen muotin avaamista.
Poista valmiit luodit varovasti muotista, jotta et vahingoita niitä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, jos se sisältää vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä asiantuntevaan henkilöön tai tutustu virallisiin
verkkosivustoihin, jotka tarjoavat tukea ja lisätietoja tuotteiden turvallisuudesta. Muista myös tarkistaa EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen liittyvät ilmoitukset.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan käytön PISTOOLINLUOTIEN VALUMUOTIT LEE
PRECISION 38 CALIBER (0.358") 158GR SEMIWADCUTTER DOUBLE CAVITY MOLD tuotteelle. Turvallisuutesi
on tärkein prioriteetti.


